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C'est une camionnette verte (en français dans le texte original) portant des inscriptions de
Gkgro d'autres abrev. (comme tel dansle texte original) qui l'a transporté.

Il résistait (en français dans le texte original), ne voulant pas monter dans le véhicule. On se
mit à te frapper et on le fit monter.

La camionnette verte-de (Illisible) a déposé des gens armés de lances. C'est elle qui l'a (en
français dans le texte ,original), il yen, a un qui lui est passé (Illisible).

Mutangana fils Déo Njyiyimbere, Mukangenzi - secteur Mw(Illisible) cellule Murambi : 24-
Célibataire, domestique chez Nkundabagenzi
dans les 11 h, un (Illisible) ho(Illisible) (comme tel dans le texte original)

((! /(,/;'
1:)' 19/ .

/i
%0

-5-

se présente et lui èli.-mandeLaurence '( f . "
s'adressa à Ignatian~'"clui lui confinna'sa ;~és:~~:.als et comme tel dans Je texte original), il

~~se~;~~~ana,et~ukecuru: il entra à I'Intérleur, Ignatiana se lavait. ' .
du PSD (Abai~:n~eo~t)r:~::~tetJ'ecomml e tel dan,s le texte original), des habitants membres

, ' ne es connais pas Ils envahi t 1 " .
<:?cer.clerent la maison, ils demandèrent de' leur livrer l'ho . :re~ .a cour intérieur, ils
d assiéger la maison en cas de refus. mme qur était la-bas. Ils menaçaient

L'homme sortit, ils l'amenèrent avec eux Ils lui do . '
donner un coup de houe usée dans le cl . Il 1 fi nnaient des coups. Ils venaient de me
f: • os. s e irent monter ds .
rançais et comme tel dans le texte origtnal) immatriculé à Gik une camionnette verte (en

{' '~' ~ ee a 1 ongoro. _
. l ,.,? /' 'U'

! ' " /('

-6-

"Les numéros de plaque je ne les connais pas. Quand il cherchait à s'échapper du véhicule il
recevait des coups. Je .suis aussitôt revenue à mon travail, je n'ai plus suivi.

Je n'ai reconnu personne de ceux qui sont venus dans notre maison. Je n'ai vu personne de
cette région.

Nkundabagenzi Ignatiana, fille Nkundabagenzi et Alodie Kamuyumbu
Mwulire - Mbazi

:: :: à J 00 m (comme tel dans le texte original)

Pour traduction conforme

Les Traducteurs assermentés ',,~,--.

Ntampaka Charles Ufiteyezu Joseph "".>:"

/
/1,V;'~ -' .>: f/_ê~-;?

i~" B2 / yi'!~/'
• /",< l"' I~'y"



Annexe 13 :

Lettre ouverte des intellectuels du MDR de Butare à Monsieur le Président de la République du
7 septembre 1993
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LettrG ouvurte b Mon~ieur le Président de 1~ RêpUbliqug Rwandaise,

Excul'onc~ Monsieur 'e Président.
DepUH l'llvènE3tr'ant du multiparti$me dans n.otra pays, Url

bon nombra d' int~l'ectuals Vous ont écrit ch~q~e fois qu'il y avait
un o c(;'!"rt,n i ne entnlve eu proc~S$1l5 démocr:at"lque.·

Àctuel1ement, Vous t!lV$Z •. Exce11enca Monsieur le
Pr-6&ident. s:i~né l'!.lccord da paix, laquaI accord stipula que la'
RW/:!lr'ldl':l do t t êtl~a un Etat de dro; t. Ma1heureusement r noUS
con ••• t.n. quo cet Et.t de droIt e.t loIn da .'ln.t.l1er d.ns notre
pays et qUE:' 'le pc.;ncipe de l~ démqcratia est de plus en plus

bèlffoué.
.. C' ""t po",oquol, nou s lntanactuals du MORr"'dont ~

Out~re, 5ign4taire~ d~'la présante, Vous adressona nos observations
et propositions an rapport avec la nomination du Premier Ministre
du 8ouvernem~nt de tran~ition à bas~ élargie.. ' .' ;.

En affet• Excellence Monsièur le Président,
Vous avez nommé ~u poste de Premier Ministre M. Faustin

.i'r\'J.~GIRAMUNGU en sachant bien Clue cette personne ~ éta bel et bien
e~c'ue du parti MOR et ce mal;ri ,~~~cle1rc1ssaments Vous fournis
p'~r le' BUI"a/!\u po1itique' de' ce- mGtiiét P!ll"t1 (cfr' Îettrant>. 00042/MD/n . .lb/93 du MDR Vous' àdres·Sêèp.ar le Bureau Po1it'lque
du MOR. Votre lattre n° 789/01/93 répondant à ladite 1ettre et la
lettre n0 0056/MO/n.J~/93 du Bureau Politique du MDR) .. '

Après sa nomin~t;on, M. Faustin TWAGIRAMVNGU, conscient
d~ ,'irréaularité dm cette nomination. a introduit une ~ct1on an
jU." ••• ~ur ca~.e. 'as dO.,.'on. du Conorb. Extr.ord'nal

r
• du MOR

du 23 ~u 24/07/93.
I,..e MDR lu'I-'tl'\&tOl:l 0: porté' une plainte contre ce mêl.~;;

TWAGIRAMUNGU pour imitation et utilisation fr~uduleuse$ du cachet'
du Pf:lt~t'i.

,

Nous- constatons que ca mêmal'WAGIRAMUNGUFaustin. Premlter i
~I"; .;'r.• nomm. de ,io'\.r. P.ys. Votr e- premi or 00110bor. teur, oont

1
nua 1

" s e HW ,,·,0· ..~ ...d.•.•_..•.•.""s-<l""-d-'-<W·c"".-'lUA-liC1l'r a1ant da pl r ahr 1... .
po1i t1 que. di gna. _~es .eU 1. hor~-\o..:l':!: ta1. qua i.' im{ tètioo- ae~ '·'-····1
rovua du MOR"\Jrurnun .rw. DGmuk~r'" et la m.inm1'. sur._.R.dl

o
- Î

[(,••ndao Qu'or,olvoron-il 5',1 'mltol~ .1a .o.'u d. la République,
.t/ou "<obl;." un ·fëù5rJourno' Offlcl.l? i

Ces pir~ter''\es po'litiq\'IEH=: qui ont "'VIlI1l1\:l1" ••~ l;1V""'''' U\::l~ \

not\1;nations illègales des Pt~emiel-S Ministres s;;e sont ~Ç)grI:lVé\tlSavc c

1a nomination des députés. 84 \
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Tout~§ 'ces tent~tives de M. f~ustin TWAGIRAMUNGU n~,
prouvent-Ë:l1es pas sas conflits intér1eurs de se voir nommé Premier
Ministre elors qu'il n'app~rtient plus ~u parti auquel r~vena1t de
droit ce poste conformément au protooole d'~ccord ?ur la partage
du pouvoir sipné dans le codre dS$ Accords de,poix d'Aru~ha7
Dans ces conditions, Excellence Monsieur la Pré61dent de la
République, d~hi·~~~'E{at ~e d~oit sommes-ncius?

Nous 5ignateires de 1a présente. craignons que le nation
et le monde extérieur ne con$1dèrent Votre silence partisan oomme
ll!ll bGnédiction de~ aC1:èS auxquels 5(;1 1ivre Mr. TWAt3IRAMUNeU.

Nous Vous prions ainsi, Excellence Monsieur 1e Pré~1dQnt,
en t8nt que D~rant des institutiohs da la Républiqua de :

1. demandeu- /!lUX i n:;;tances conc::~rnées dei:.r~nchQr 1es
l1tigas pend~nt entre M: fa0st1n TWAGIRAMUNBV Bt 1~ M.D.R.:

2. ne' pas raconna "t t're le$> dépùtés Vous présent~s
par M. Faustin' TWAGIRAMUNGU ma1~ bien ceux q~1 Vous seront
pré$ent~s par 1e Bure~u Politique du M.D.R., organe de décision dè
ce Parti. '

, '3. n~ PelS, ma ~d,~}~eMn1r 1b des TPWoAsGtleRsAMdVaNrGeUa:P~nsRuacbo11oiztéAs , \clam hommes qui, & 1 instar ,s ess aur9 ~~ ~,
s e livrant à des actes 'de ;~sabob':\ge et da pirateri ee pol 1'1::"ques \

, m,enl:l91::tnt~ t n s t dangereusemélÏ± .."-e pr.ocessus démocret"!que amorcé dans' \
notre peys et l~ mise en ~PP'ication des Accords da Paix d'Aru6ha.

Comptant ~ur Votre bonne compréhension et sur la saQes9~
qua Vous evez récemment implorée dans votre allocution à K~mpa'a.
nous 'Vous prions, Excellence Monsiellr le Présidant, de bien vouloir
ag~é8r "8xpre~sion rie notro très haute considération.

FoS i t à But a l~ a , 1El 07 / 0 ~11 9 93 .

C. I .
LAS signataires (voir liste en ennexe).

-Excellence Monsieur le Présidant du CN~.
-rXCQ 'Tel,)cf:l'''lo'\~damel el "p.,r,enïfar M"l Ili!d:.re
_çl.~!_~Q.1Jy.~..t:Jie.tDI:t~e ± r l',n,s ; t.:i:en. ....
~l..,ol')$ieur le' pr"Ëtin'iGl- ,Mirdf>tre du Gouvernement
de trans i'i..--I;'n1-basë é.l.,a:r'~Hfe.: '.,' ,_

-l'-'adame. Monsir:lUl- le Min1$'Cre Cr.ous).,
-Monzieur ~'Amba~sadeur ocp~édit':b Kigali (Tous).
-1'1onsil=~Ut- le PrésîdE;1n1:. dll P~rti MRND, MOR, PSO, PDet PL, fPR.:'
-Monsieur le Président de l~ Cour Constitutionnelle.
-Mon~ieur 16 Directeur de 1'DRINFOR.
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